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IN A CLOTHING STORE
D = el/la Dependiente (the store clerk)

C = el/la Cliente (the customer)
Talking about what one wants, needs, or is looking for, (or just looking), one says…

· D: ¡Buenos días/Buenas tardes! ¡A sus órdenes!

Good day/afternoon! How can I help you?
· C: (Quiero / Necesito) una camisa roja, no muy cara.
I (want / need) a red shirt, not very expensive. 
· C: Estoy buscando pantalones grises, no muy caros.
I am looking for grey pants, not very expensive.
· C: Estoy mirando nada más.



I am just looking.
Talking about prices and paying for something, one says…
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C: ¿Cuánto cuesta  este cinturón?   


How much does the belt cost?
· C: ¿Cuánto cuestan los calcetines?


How much do the socks cost?
· D: Cuesta 11 dólares. 




It costs 11 dollars.
· D: Cuestan 7 dólares.




They cost 7 dollars. 
· C: ¿Puedo pagar con tarjeta de crédito?


May I pay with a credit card?
· C: ¿Acepta(n) cheques de viajero?


Do you accept traveler’s checks?
· D: Sí, “VISA” y “MASTER CARD.”


Yes, “VISA” and “MASTER CARD.”
· D: No, sólo (dinero) en efectivo, por favor. 

No, only cash, please
· D: ¡Gracias! Aquí está su cambio. ¡Vuelva pronto!
Thank you! Here’s your change. Come back soon!
To comment, or give one’s opinion on the value of certain items, one says…

· C: ¡Es demasiado caro/cara! ¡Son demasiado caros/caras!    It’s too expensive!  They are too expensive!
· C: ¡Qué caro(s)/cara(s)! ¡Qué barato!


How expensive!  How cheap!
· C: ¡Qué ganga! ¡Es un robo!



What a bargain!  It’s a rip-off!
To talk about whether an item is on sale, or whether there is a discount, one says…
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· C: Este abrigo, ¿está en oferta?



This coat, is it on sale?
· C: ¿Están en oferta los zapatos?



Are the shoes on sale?
· C: ¿Hay algún descuento?



Is there any discount?
· C: ¿Hay un descuento en el traje verde?


Is there a discount on the green suit?
· C: ¿Cuánto es el descuento?



How much is the discount?
· D: Sí, ¡está(n) en oferta!




Yes, it (they) is (are) on sale!
· D: Sí, hay un descuento de 20% por ciento.

Yes, there is a 20% percent discount.
To talk about sizes, colors and whether one may try on an item, one says…

· D: ¿Cuál es su talla? ¿Qué talla lleva?


What’s your size? What size do you wear?
· D: Lo/La tenemos en talla 14.



We have it in size 14.
· D: Los/Las tenemos en azul, verde y negro.

We have them in blue, green and black.
· C: Llevo la talla 8.
 



I wear size 8.
· C: Llevo una pequeña / mediana / grande.

I wear a Small / Medium / Large.
· C: (Me gusta / Yo prefiero) el/la azul, por favor.

(I like / I prefer) the blue one, please.
· C: ¿Puedo probarme el vestido, por favor?

May I try on the dress, please?
· C: (¿Dónde está / Dónde queda) el probador?

Where is the dressing room located?
To talk about how something fits, or looks on one, or whether it matches, one says…
· D/C: ¿Cómo me / te queda(n) el traje (los pantalones)?
How does (do) the suit (the pants) fit me / you?
· D/C: Las gafas (no) me / te quedan bien. 

The glasses (do not) look good on me / you.
· D/C: Me / Te queda(n) un poco apretado(s).

It (they) is (are) a little tight on me / you.
· D/C: Este sombrero (no) va bien con la ropa. 

This hat (does not) goes (go) well with the clothes.
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